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Installing your New Appliance

Before using the appliance for the fi rst time, 
review the following tips.

Ventilation of Appliance

To ensure the proper working conditions, 
air must be allowed to circulate behind and 
above the refrigerator. Leave at least 25/64 
inch (10 mm) of space between the back 
wall and the refrigerator condenser, and at 
least 25/64 inch (10 mm) between the top 
of the refrigerator and the cabinet or ceiling 
above it. Leave at least 19/64 inch (7.5 mm) 
of space between each side and a clear 
space in front to allow the doors to open 
135°. 
Dimensions of the appliance with door 
(Height x Width x Depth): 72.83” x 23.42” 
x 26.9”. 
Dimensions of the appliance without door 
(Height x Width x Depth): 71.53” x 23.42” 
x 23.03”. 

Note:
• This refrigerator can be inserted into a 

kitchen cabinet. The space must have 
the following minimum dimensions 
shown in the fi gure above.

 “A” : 24 1/64” (610mm)
 “B” : 79 17/32” (2020mm)
 “C” : 23 27/64” (595mm)

 Minimum installation clearance
 Top: 25/64 inch (10 mm)
 Back: 25/64 inch (10 mm)
 Left Side: 19/64 inch (7.5 mm)
 Right Side: 19/64 inch (7.5 mm)

A

B

C

25/64” Min. 
clearance from 
the cabinet

19/64” Min.
clearance from
a corner to
achieve 90°
door swing.90° Swing

required for
pull-out shelf
clearance.

23 27/64” Min. clearance
for door swing.

Top of Refrigerator
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• Do not install the refrigerator outdoors or 
where it can be exposed to rain. Install 
your appliance in a dry room and avoid 
high humidity areas such as basements 
and garages. 

• Install the refrigerator away from heat 
sources and protect it from direct 
sunlight in order to conserve energy. 

Leveling the Appliance 

• For suffi cient leveling and air circulation 
in the lower rear section of the appliance, 
the bottom feet may need to be adjusted. 
You can adjust them manually or by 
using a suitable spanner. 

• The unit will not function properly if tilted 
more than 25/64” (10 mm). Please level 
the unit as fl at as possible.

Installing the Door Handles

For transportation convenience,  the door 
handles are separately packaged in a plastic 
bag. To install the handles, follow the steps 
below. 
1. Remove screw covers on the left side of 

the door and put them into the plastic 
bag. 

2. Place the handle on the left side of 
the door, align the screw holes with 
the handle and attach with the screws 
provided. Then install the handle covers.

Reversing the Door Hinge 

The side which the door opens on can be 
changed from the right side (as supplied) 
to the left side. Disconnect the refrigerator 
from the power outlet and remove products 
stored on the inside of the door. 
WARNING: This procedure should only be 
carried out by qualifi ed individuals. Certain 
aspects of this procedure may require two 
people. 

Tools you will need:

Note: When laying the refrigerator on its 
back to gain access to the base, you should 
rest it on a soft foam pad or similar material to 
avoid damaging the back of the refrigerator. 
To reverse the door, the following steps are 
recommended. 
1. With the refrigerator upright, open the 

upper door to take out all door racks (to 
avoid rack damage) and then close the 
door.

  ≤25/64” (10mm)

8mm socket wrench

8mm wrenchFlathead screwdriver

Phillips screwdriver
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Door racks

2. Remove the upper cover on the top of 
the refrigerator starting from the right 
side and then remove the upper cover of 
the upper door.

4. Remove the upper hinge by removing the 
three self-tapping screws indicated in the 
image below.

Note: Please hold the upper door by hand 
during step 4 to prevent door from dropping. 

5. Remove the upper door by lifting 
vertically and place it on a smooth 
surface with the panel facing upwards.

 Remove the handle screw covers and 
screw hole covers, then remove the self 
tapping screws. Remove the handle and 
switch it to the right side, then install 
the self-tapping screws, handle screw 
covers and screw hole covers.

 Loosen the self-tapping screws, detach 
the stop block and door holder. With the 
handle in place, reinstall the door holder 
and the spare stop block found in the 
plastic bag. Do not use the one you just 
removed, that one must be stored in the 
plastic parts bag.

 Then remove the corner cover and the 
upper hinge cover, this may require you 
to slightly open the door. Put all parts 
into the plastic parts bag.

3. Disconnect all the wiring harness 
connectors and ground wires.v Remove 
cover on the cabinet body shown in 
image 3.
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6. Loosen screws used to hold the middle 
hinge and remove middle hinge. Then 
remove the lower door.

9. Place the refrigerator fl at on the fl oor, 
remove adjustable feet and self-tapping 
screws. Remove the front foot fi xed 
bracket  and lower hinge.

10. Unscrew the lower hinge, change it 
to the opposite side and reattach and 
mount washer.

11. Change lower hinge part to the left 
side and front foot fi xed board to the 
right side, then fasten with self-tapping 
screws. Finally install adjustable  feet.

12. Install the lower door by sliding it in a 
downward motion and align the lower 
hole site on the bottom of the door and 
the upper hinge site. Turn the middle 
hinge piece 180°, change the washer 
on the axis to the upper side, adjust the 
middle hinge to the appropriate position 
and then reinstall it.

7. Place the lower door on a smooth 
surface facing upwards. Change the 
handle to the right side by following step 
5 described in page 7. Remove the self-
tapping screws, detach the stop block 
and door holder.

 Turn the door holder 180° and then 
install it and the spare stop block on 
the opposite side with the self-tapping 
screws.

8. Place the screw hole covers on the 
middle plate on the opposite side.

Washer

Note: The washer may 
stick to lower door.

Note: The washer may 
stick to lower door.

Washer
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13. Unscrew the upper hinge axis, turn the 
upper hinge over and fi x axis on it. Then 
place it aside for later use.

14. Reconnect the wires on the left and right 
slots of the refrigerator body.

15. Place the door in the correct position. 
Move the ground wire into the slot on 
the upper door from right to left and then 
fasten the upper hinge and ground wire 
with the self-tapping screws. Hold door 
in place when installing.

16. Install the upper hinge cover (in plastic 
bag) and reconnect any remaining wires.

17. Turn the corner cover of the door 180° 
and install it onto the right corner of the 
upper door, then mount the upper cover 
of the upper door.

18. Take the connector out of the cover  and 
mount it on the spare cover (found in 
spare parts bag, marked with an R). Put 
the cover you just removed in the parts 
bag.

 Note: Be sure the front side of the 
connector fi ts correctly when mounting.

19. Install the corner cover, connect the wire 
and install the upper cover of the upper 
door.

20. Open the upper door, mount door racks 
and then securely close the door.
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Instalación de su Electrodoméstico

Antes de utilizar el electrodoméstico por 
primera vez, lea los siguientes consejos.

Ventilación del Electrodoméstico

Para asegurar condiciones interiores 
adecuadas, el aire debe poder circular por 
detrás y por encima de la nevera. Deje 
por lo menos 25/64 “(10 mm) de espacio 
entre la pared posterior y el condensador 
del refrigerador, y por lo menos 25/64” (10 
mm) entre la parte superior de la nevera y el 
armario o el techo por encima de ella. Deje 
por lo menos 19/64 “(7.5 mm) de espacio 
entre cada lado y un espacio libre delante 
para permitir que las puertas se abran 135°. 
Dimensiones del electrodoméstico con la 
puerta (Altura x Anchura x Profundidad): 
72.83” x 23.42” x 26.9”. 
Dimensiones del electrodoméstico sin la 
puerta (Altura x Anchura x Profundidad): 
71.53” x 23.42” x 23.03”.

Note:
• Este refrigerador puede ser instalado 

en un mueble de cocina. El espacio 
debe tener las siguientes dimensiones 
mínimas que se muestran en la fi gura de 
arriba.

 “A” : 24 1/64” (610mm)
 “B” : 79 17/32” (2020mm)
 “C” : 23 27/64” (595mm)

 Distancia mínima de instalación
 Por Encima: 25/64 inch (10 mm)
 Por Detrás: 25/64 inch (10 mm)
 Lado Izquierdo: 19/64 inch (7.5 mm)
 Lado Derecho: 19/64 inch (7.5 mm)

A

B

C

25/64” Distancia 
mínima del gabinete.

19/64” Distancia 
mínima desde 
una esquina para 
abrir la puerta.

90° Espacio 
requerido para 
abrir el cajón.

23 27/64” Espacio mínimo 
para apertura de la puerta.

Parte Superior del Refrigerador
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• No instale el refrigerador al aire libre o 
donde pueda estar expuesto a la lluvia. 
Instale el electrodoméstico en un lugar 
seco y evite áreas con alta humedad 
como sótanos y garajes. 

• Instale el refrigerador lejos de fuentes de 
calor y protéjalo de la luz solar directa 
para conservar la energía. 

Nivelación del Electrodoméstico 

• Para la nivelación sufi ciente y la 
circulación de aire en la sección inferior 
trasera del electrodoméstico puede ser 
necesario ajustar los pies abajo. Usted 
puede ajustar de forma manual o usando 
una llave adecuada. 

• El electrodoméstico no funcionará 
correctamente si está inclinado más de 
25/64 “(10 mm). Nivele la unidad lo más 
plano posible.

Instalación de los Mangos de Puerta

Para comodidad de transporte, los mangos 
están envasados en una bolsa plástica. 
Para instalar los mangos, siga los pasos a 
continuación. 
1. Retire las cubiertas de los tornillos en el 

lado izquierdo de la puerta y pongalas 
en la bolsa plástica. 

2. Coloque el mango al lado izquierdo de la 
puerta, manteniendo los orifi cios de los 
tornillos en el mango y la puerta en línea, 
como muestra la imagen.

Inversión de la Puerta 

El lado que se abre la puerta se puede 
cambiar desde el lado derecho (como se 
suministra) al lado izquierdo. Desconecte el 
refrigerador del tomacorriente y retire todos 
los alimentos en la puerta. 
AVISO: Este procedimiento sólo debe ser 
realizado por personas cualifi cadas. Ciertos 
aspectos de este procedimiento puede 
requerir dos personas. 

Herramientas necesarias:

Nota: Al colocar el refrigerador en su parte 
posterior para obtener acceso a la base, 
debe ponerla en una almohadilla de espuma 
blanda o material similar para evitar dañar 
la parte trasera del refrigerador. Para invertir 
la puerta, se recomiendan los siguientes 
pasos. 
1. Con el refrigerador vertical, abra la 

puerta superior para sacar todos los 
estantes de la puerta (para evitar daños) 
y cierre la puerta.

  ≤25/64” (10mm)

Destornillador de punta fi na

Llave fi ja de 8 mm Destornillador de estrella

Llave de 8 mm
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2. Retire la cubierta superior en la parte 
superior de la nevera a partir del lado 
derecho y luego retire la cubierta 
superior de la puerta superior.

4. Quite los tornillos autorroscantes 
especiales indicados en la imagen de 
debajo y la bisagra superior. Desconecte 
el cable de tierra indicado a continuación.

Nota: Por favor, mantenga la puerta superior 
en su lugar durante el paso 4 para evitar que 
la puerta se caiga. 
5. Retire la puerta superior levantándola 

verticalmente y colóquela sobre una 
superfi cie lisa con el panel hacia arriba.

 Retire la tapa de los mangos y las tapas 
de los agujeros, luego quite los tornillos 
autorroscantes especiales. Retire el 
mango y póngalo en la derecha, luego 
instale los tornillos autorroscantes, 
tapas de mango y las cubiertas de los 
agujeros en el orden inverso del que 
fueron removidos.

 Suelte los tornillos autorroscantes, 
desmonte el bloque de tope y soporte 
de la puerta. Con el mango en su lugar, 
vuelva a instalar el soporte de puerta y 
el bloque de tope de repuesto que se 
encuentra en la bolsa plástica. No utilice 
el que usted acaba de quitar, se debe 
almacenar en la bolsa de piezas de 
plástico.

 Luego retire la tapa de la esquina y la 
cubierta de la bisagra superior. Coloque 
todas las piezas en la bolsa de piezas de 
plástico.

3. Desconecte los interruptores de láminas 
que se muestran en las imágenes 1 y 2. 
Retire la tapa del cuerpo del gabinete 
como se muestra en la imagen 3.

1

Parrilla de 
la puerta
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6. Suelte los tornillos utilizados para sujetar 
la bisagra central y retire la bisagra del 
medio. Luego retire la puerta inferior.

9. Coloque el refrigerador en el suelo, 
quite los pies ajustables y los tornillos 
autorroscantes. Extraiga el cuadro fi jo 
delantero y la bisagra inferior.

10. Desatornille la bisagra inferior, cámbielo 
al lado contrario y vuelva a colocar y 
montar la arandela.

11. Cambie la pieza de la bisagra inferior 
en el lado izquierdo y el cuadro fi jo 
delantero a la derecha, luego apriete 
los tornillos autorroscantes. Finalmente 
instale los pies ajustables.

12. Retire la puerta inferior tirando hacia 
abajo y alinee el agujero inferior y el eje 
de la bisagra superior. Gire la pieza de 
bisagra central 180 °, cambie la arandela 
en el eje de la parte superior, ajuste la 
bisagra central en la posición apropiada 
y vuelva a instalarlo.

7. Coloque la puerta inferior sobre una 
superfi cie acolchada hacia arriba. 
Cambie el mango hacia la derecha 
siguiendo el paso 5 descrito en la página 
24. Retire los tornillos autorroscantes, 
desmonte el bloque de tope y soporte 
de la puerta.

 Gire el soporte de la puerta 180° e 
instálelo y el bloque de tope en el lado 
opuesto con los tornillos autorroscantes.

8. Cambie las cubiertas de los agujeros del 
tornillo en la placa de la cubierta media 
de izquierda a derecha.

Note: The washer may 
stick to lower door.

Washer

Washer

Note: The washer may 
stick to lower door.
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13. Destornille el eje de la bisagra superior, 
dele vuelta a la bisagra superior y 
coloque el eje sobre el mismo. Pongalo 
a un lado para más adelante.

14. Vuelva a alinear los cables en las 
ranuras izquierda y derecha del cuerpo 
del refrigerador, como se muestra a 
continuación.

15. Coloque la puerta en la posición 
correcta, y ajuste la parte superior de la 
bisagra. Mueva el cable de tierra en la 
ranura de la puerta superior de derecha 
a izquierda y luego fi je la bisagra superior 
y el alambre de tierra con los tornillos 
autorroscantes. Mantenga la puerta en 
su lugar durante la instalación.

16. Conecte el interruptor de láminas de 
acuerdo con el paso 3 (página 24) y 
luego instale la cubierta de la bisagra 
superior (en la bolsa plástica).

17. Gire la cubierta de la esquina de la puerta 
180° e instálelo en la esquina derecha de 
la puerta superior, luego monte la tapa 
superior de la puerta superior.

18. Retire el interruptor de láminas de la 
tapa (parte 3 en el paso 3) y montelo a la 
cubierta de repuesto (que se encuentra 
en la bolsa de piezas de repuesto, 
marcada con una R). Ponga la cubierta 
que acaba de quitar en la bolsa de 
piezas.

 Nota: Asegúrese de que la parte frontal 
del interruptor de láminas se ajuste 
correctamente al montar.

19. Instale la tapa de la esquina, conecte 
el interruptor de láminas e instale la 
cubierta superior de la puerta superior.

20. Abra la puerta superior, monte los 
bastidores de puertas y cierre bien la 
puerta.
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Installation de Votre Nouvel Appareil

Avant d’utiliser l’appareil pour la première 
fois, consultez les conseils suivants.

Ventilation de L’appareil

Pour assurer de bonnes conditions de 
fonctionnement, l’air doit pouvoir circuler 
derrière et au-dessus du réfrigérateur. 
Laisser un espace d’au moins 25/64 po 
(10 mm) entre le mur et le condenseur à 
l’arrière du réfrigérateur, et entre le haut 
du réfrigérateur et l’armoire ou le plafond. 
Laissez un espace d’au moins 19/64 pouce 
(7,5 mm) de chaque côté, et un espace libre 
devant pour permettre d’ouvrir les portes de 
135°. 
Dimensions de l’appareil avec porte (hauteur 
x largeur x profondeur): 72.83” x 23.42”
x 26.9”. 
Dimensions de l’appareil sans porte (hauteur 
x largeur x profondeur): 71.53” x 23.42” 
x 23.03”.

Remarque:
• Ce réfrigérateur peut être encastré dans 

un meuble de cuisine. L’espace doit avoir 
les dimensions minimales indiquées sur 
la fi gure ci-dessus.

 “A” : 24 1/64” (610mm)
 “B” : 79 17/32” (2020mm)
 “C” : 23 27/64” (595mm)

 Dégagement de montage minimal
 Dessus: 25/64 po (10 mm)
 Arrière: 25/64 po (10 mm)
 Latéral Gauche: 19/64 po (7.5 mm)
 Latéral Droit: 19/64 po (7.5 mm)

A

B

C

25/64” Distancia 
mínima del gabinete.

19/64” Distancia 
mínima desde 
una esquina para 
abrir la puerta.

90° Espacio 
requerido para 
abrir el cajón.

23 27/64” Espacio mínimo 
para apertura de la puerta.

Parte Superior del Refrigerador
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• Ne pas installer le réfrigérateur à 
l’extérieur ou l’exposer à la pluie. 
Installez votre appareil dans un endroit 
sec, et éviter les zones de forte humidité, 
tels que les sous-sols et les garages. 

• Installez le réfrigérateur loin de sources 
de chaleur et protégez-le de la lumière 
directe du soleil afi n de conserver 
l’énergie. 

Mise à Niveau de L’appareil 

• Il faudra sans doute ajuster les pieds afi n 
que le nivellement et la circulation de l’air 
soit suffi sants dans la partie inférieure 
arrière de l’appareil. Vous pouvez les 
régler à la main ou à l’aide d’une clé 
appropriée. 

• L’unité ne fonctionnera pas correctement 
si inclinée de plus de 25/64 po (10 
mm). Veillez à niveler l’unité le plus plat 
possible.

Installation des Poignées de Porte

Pour plus de commodité lors du transport, 
les poignées de la porte sont emballées 
séparément dans un sac en plastique. Pour 
installer les poignées, suivez les étapes ci-
dessous. 
1. Enlevez les caches de vis du côté 

gauche de la porte et mettez-les dans le 
sac en plastique. 

2. Placez la poignée du côté gauche de la 
porte, en alignant les trous de vis de la 
poignée et de la porte, comme le montre 
la photo.

Pour Inverser la Charnière de la Porte 

Le côté de l’ouverture de la porte peut 
être à droite (comme fourni) ou à gauche. 
Débranchez le réfrigérateur de la prise de 
courant et retirez les produits rangés dans 
la porte. 
MISE EN GARDE: Cette procédure ne 
doit être effectuée que par des personnes 
qualifi ées. Certains aspects de cette 
procédure peuvent nécessiter deux 
personnes. 

Outils nécessaires:

Remarque: Lorsque vous couchez le 
réfrigérateur sur sa face arrière pour avoir 
accès à la base, posez-le sur un coussin 
mou (en mousse ou un matériau similaire) 
afi n d’éviter d’endommager l’arrière du 
réfrigérateur. Pour inverser la porte, les 
étapes suivantes sont recommandées. 
1. Le réfrigérateur étant en position 

verticale, ouvrez la porte supérieure pour 
sortir toutes les étagères de la porte 
(pour éviter les endommager) et puis 
fermez la porte.

  ≤25/64” (10mm)

Tournevis plat

Clé à douille de 8 mm Tournevis Philips

Clé de 8 mm
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2. Retirez le cache supérieur du dessus du 
réfrigérateur à partir du côté droit, puis 
retirez le cache supérieur de la porte 
supérieure.

4. Retirez les vis spéciales de brides auto-
taraudeuses indiquées dans l’image ci-
dessous et la charnière supérieure sous 
elles. Débranchez le fi l de terre comme 
indiqué ci-dessous.

Remarque: Veillez à maintenir la porte 
supérieure en main pendant l’étape 4 pour 
éviter que la porte ne tombe. 
5. Retirez la porte supérieure en la 

soulevant verticalement et placez-la sur 
une surface lisse avec le panneau tourné 
vers le haut.

 Retirez les protections de poignée et les 
caches des trous de vis, puis retirez les 
vis spéciales auto-taraudeuses. Retirez 
la poignée et remettez-la du côté droit, 
puis vissez les auto-taraudeuses, les 
cache de poignée et caches des trous de 
vis dans l’ordre inverse de la démonte.

 Desserrez les vis auto-taraudeuses, 
détachez le bloc d’arrêt et le gond 
de porte. La poignée étant en place, 
réinstallez le gond de la porte et le bloc 
d’arrêt supplémentaire qui se trouve 
dans le sac en plastique. N’utilisez pas 
celui que vous venez de retirer, il doit 
être mis le sac en plastique des pièces.

 Ensuite, retirez le cache de coin et 
le cache de la charnière supérieure. 
Mettez toutes les pièces dans le sac en 
plastique avec les autres pièces.

3. Débranchez les commutateurs à lames 
comme illustré dans les images 1 et 2. 
Retirez le cache sur le corps de l’armoire 
comme illustré dans l’image 3.

1

Parrilla de 
la puerta
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6. Desserrez les vis qui maintiennent la 
charnière centrale et retirez la charnière 
centrale. Ensuite, retirez la porte 
inférieure.

9. Placez le réfrigérateur à plat sur le sol, 
enlevez les pieds réglables et les vis 
auto-taraudeuses. Retirez la plaque fi xe 
des pieds avant et la partie inférieure de 
la charnière.

10. Dévissez la charnière inférieure et 
installez-la de l’autre côté avec sa 
rondelle de montage.

11. Changez la partie inférieure de la 
charnière du côté gauche et la plaque 
fi xe des pieds avant du côté droit, puis 
vissez les vis auto-taraudeuses. Enfi n, 
réinstallez les pieds réglables.

12. Retirez la porte inférieure en la tirant vers 
le bas et alignez le site du trou inférieur et 
l’axe de la charnière supérieure. Tourner 
la charnière du milieu à 180°, déplacez la 
rondelle sur l’axe sur la face supérieure, 
régler la charnière du milieu en position 
appropriée, puis réinstallez-la.

7. Placez la porte inférieure sur une surface 
lisse tournée vers le haut. Changez la 
poignée du côté droit en suivant l’étape 
5 décrite à la page 43. Retirez les vis 
auto-taraudeuses, détachez le bloc 
d’arrêt et le gond de porte.

 Tournez le gond de porte de 180°, puis 
installez-le ainsi que le bloc d’arrêt 
du côté opposé avec les vis auto-
taraudeuses.

8. Changez de gauche à droite les caches 
de trous de vis de la plaque de cache du 
milieu.

Washer

Note: The washer may 
stick to lower door.

Note: The washer may 
stick to lower door.

Washer
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13. Dévissez l’axe de la charnière supérieure, 
faites tourner la charnière supérieure et 
fi xez-y l’axe. Puis, écartez-la pour une 
utilisation ultérieure.

14. Réalignez les fi ls sur les encoches gauche 
et droite du corps de réfrigérateur, 
comme indiqué ci-dessous.

15. Placez la porte en position correcte, 
ajustez la partie plastique de la charnière 
supérieure. Déplacez de droite à gauche 
le fi l de terre dans la fente de la porte 
supérieure, puis fi xez la charnière 
supérieure et le fi l de terre avec les vis 
auto-taraudeuses. Maintenez la porte en 
place lors de l’installation.

16. Connectez le commutateur à lames 
comme à l’étape 3 (page 43), puis 
installez le cache de la charnière 
supérieure qui se trouve dans le sac en 
plastique.

17. Tournez le cache du coin de la porte de 
180° et installez-le sur le coin droit de la 
porte supérieure, puis montez le cache 
supérieur de la porte supérieure.

18. Retirez le commutateur à lames du cache 
(partie 3 de l’étape 3) et montez-le sur le 
cache de rechange (qui se trouve dans 
le sac de pièces de rechange, marqué 
d’un R). Mettez le cache que vous venez 
d’enlevé dans le sac de pièces.

 Remarque : Assurez-vous que la face 
avant du commutateur à lames est 
correctement en place lors du montage.

19. Installez le cache de coin, connectez 
le commutateur à lames et installez le 
cache supérieur de la porte supérieure.

20. Ouvrez la porte supérieure, montez les 
étagères et fermez la porte.
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